
Текст 93 

Кунадю сэзако катазо 

1. Нарано колышказыни адтадазо. 2. Камекуэно мо дехотузуни, кунонэ аду сырано. 3. 

Кэрахаду дютэро ни дя ŋута унатагуазо. 4. Тозочикохозо дя баго мэзаза. 5. Карени то 

пудазо, тий мадуно. 6. Карени тийбуту тара. 7. Сэзако тийба каредо дяза (комаза.) 8. 

Карени тийдегуазо. 9. Карей тиида багохонэ ŋулио дерихонэ. 10. Тозчикохозэ багой 

нэтэдабо. 11. Сэзако омадуно. 12. Чики дяахазоду иахазаду канэ. 13. То дябуонэ чики 

удязтуконэ сэзако отагуэно. 14. Удязтузуни багозо соборэго дядо мээзо. 15. Отузно 

дёгуни тиедазо. 16. Дёгуни удязтуни поçютэ тиедено. 17. Сенихоа дядо тиедено. 18. 

Нехуру дере модыхонэ кодузодено. 19. Сэзоко дёгудо кабунэда кодэда. 20. Сэзакой 

дёгухозода каарабу мякони кадабо. 21. Изуабо, кодэтэгуэ. 22. Кобада кобурабь. 23. 

Дюута каарабо. 24. Тозчикохоз кобада мεзазо. 25. Удяда бункидо бэруабо. 26. Тэйно 

сэзоко ката.  

Как песцов добываю 

1. Весной я колышки ставлю. 2. Готовлю место для силков, где они будут стоять зимой. 

3. К каждому холмику землю в кучу собираю. 4. Потом земляные ямы делаю. 5. Рыбу 

туда кладу, чтобы протухлая была. 6. Нужно, чтобы рыба протухла. 7. Песец на 

протухшую рыбу идет. 8. Я рыбу квашу. 9. Рыба тухнет в яме один день. 10. Потом яму 

открываю. 11. Чтобы песцы покушали. 12. От этого места чтобы не ушли. 13. Все лето 

этой приманкой песцов кормлю. 14. С приманкой пять ям в земле делаю. 15. Осенью 

капканы ставлю. 16. Капканы с приманкой по кругу ставлю. 17. В нескольких местах 

ставлю. 18. Через три дня проверять (смотреть) буду. 19. Если песец попадет в капкан, 

замерзнет. 20. Песцов из капкана вынимаю, домой приношу. 21. Подвешиваю, 

размораживаю. 22. Шкуру обдираю. 23. Жир снимаю. 24. Потом шкуру выделываю. 

25. Мясо собакам бросаю. 26. Так песцов добываю. 

 

Комментарий к тексту 93 

Кунадю сэзако катазо ‘Как песцов добываю’ 

Текст записан в 1977 г. И. П. Сорокиной от Х. Н. Каплина. 

 

6. тий-бу-ту 'чтобы протухла'. Условная форма деепричастия. 

12. иа-хаза-ду канэ 'чтобы не ушли-они'. Отрицательная частица в аблативе. 

19. ка-бунэ-да 'если попадет-он'. Условная форма деепричастия. 

 


